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Safety Patrol 
Safety Patrol helps keep the students of Beach safe by cre-
ating a traffic free lane when entering and exiting onto school 
grounds before and after school. 2018-19 Safety Patrol train-
ing for students and parents will be Wednesday, September 
12 @ 8am. All incoming 4th and 5th grade students are invit-
ed to attend training and complete a registration application 
with signed parental consent. 
Safety Patrol is also looking for adult volunteers to support 
our student leaders and safety for all students in crossing 
areas. We offer flexible scheduling for parents who are volun-
teering for before and/or afterschool duties. Please call the 
office or email csmithmyles@pps.net if you would like to vol-
unteer to supervise our students on duty or have any ques-
tions. Duties will begin Monday, September 17, 2018. Thank 
you for supporting safety at Beach! 

Patrulla de Seguridad 
Safety Patrol ayuda a mantener a los estudiantes de Beach 
seguros creando un carril libre de tráfico al entrar y salir de la 
escuela antes y después de la escuela. 2018-19                   En-
trenamiento de patrulla de seguridad para estudiantes y pa-
dres será el miércoles, 12 de septiembre a las 8am. Todos los 
estudiantes entrantes de 4to y 5to grado están invitados a 
asistir a la capacitación y completar una solicitud de       regis-
tro con el consentimiento firmado de los padres. 
Safety Patrol también está buscando voluntarios adultos  pa-
ra apoyar a nuestros líderes estudiantiles y la seguridad de 
todos los estudiantes en las áreas de cruce. Ofrecemos una 
programación flexible para padres que se ofrecen como   vol-
untarios para tareas antes y/o después de la escuela. Llame a 
la oficina o envíe un correo electrónico a          csmith-
myles@pps.net si desea ser voluntario para supervisar a 
nuestros estudiantes de guardia o si tiene alguna pregunta. 
Los deberes comenzarán el lunes, 17 de septiembre de 2018. 
¡¡Gracias por apoyar la seguridad en la Escuela Beach!! 

Conversations over Coffee – Our Beach School principal, Lisa 
Hawking wants to connect with you over morning coffee for 
casual conversation about what is happening in our learning 
community. Please join Lisa to share your thoughts and 
questions about our school every 3rd Friday of the month. 
All parents, guardians, and Beach community members are 
encouraged to attend. Interpretation is provided.  

Conversaciones con un Café – La directora de la escuela 
quiere conectarse con ustedes  en las mañanas de café, para 
una conversación casual sobre lo que está sucediendo en 
nuestra comunidad de aprendizaje. Únase a Lisa Hawking 
para compartir sus ideas y preguntas acerca de nuestra    
escuela cada tercer viernes del mes. Todos los  Primaria 
Beach. Se anima a asistir a todos los padres, guardianes, y 
miembros de la comunidad.  

Milk and Bookies is Thursday, October 11, 5:30-7pm in the 
auditorium.  Wear your pajamas, have a snack, and hear a 
storyteller. Everyone gets a free book to take home! 
Milk and Bookies es el jueves, 11 de octubre, de 5:30 a 7 P. 
M. En el auditorio. Use su pijama, tome un refrigerio y escu-
che a un narrador. ¡Todos reciben un libro gratis para llevar a 
casa!  

SCHOOL PICTURES … Say cheese…Beach’s school pictures 
will be taken on Wednesday, September 26. The ordering 
envelopes will be sent home 1 week before pictures are tak-
en. If you are not ordering online, please be sure to send it 
back to school on picture day with your student with exact 
change. The office is unable to make change.  

FOTOS DE LA ESCUELA... Diga cheese... Las fotografías de la 
Escuela Beach se tomarán el miercoles, 19 de septiembre. 
Las órdenes se enviarán a casa una semana antes de la toma 
de las fotografías. si usted No   está oredanado por internet, 
favor asegúrese de enviar de vuelta la orden a la escuela con 
su estudiante, el día de la toma de fotografías, y con  el 
monto del dinero exacto.  

For September only, the PTA will be hosting 2 meetings. Wed. Sept 
12 @ 6:30 and Fri. Sept 14 @ 9am. Both meetings are an opportuni-
ty for parents and interested new members to become involved in 
fundraising events, community events, and to make changes in our 
school through the teamwork of the PTA. Childcare and Pizza will 
be served on the 12th. Morning pastries and coffee will be served on 
the 14th. See you there!  

An Al Fresco Fundraiser – 

Mark your calendars for Saturday, September 15 for the       
4th annual Harvest Dinner. Enjoy delectable delights from 
some of our community restaurateurs while enjoying the 
setting of the cooling autumn sun. Tickets are on sale for $50 
per person. Contact Stephenie Lawrow at presi-
dent@beachpta.org for additional information. Funds raised 
benefit ongoing Beach gardening and student  gardening  
involvement.  

Por septiembre solamente el PTA estaremos organizando 2 
reuniones. Miércoles, 13 de septiembre @ 6:30 y viernes, 15 
de septiembre @ 9am. Ambas reuniones son una              
oportunidad para los padres y nuevos miembros interesados 
en participar en eventos de recaudación de fondos, eventos 
de la comunidad, y hacer cambios en nuestra escuela através 
del trabajo en equipo del PTA. Se servirá pizza y habrá 
cuidado de niños para el 13. Pasteles y café se servirá el día 
15. ¡Nos veremos ahi!  

Recaudación de Fondos en Al Fresco 

Marque su calendario para el sábado, 15 de septiembre para 
la 3era Cena Anual de la Cosecha. Disfrute de delicias de     
algunos de los restaurantes en la comunidad mientras disfruta 
del panorama y del sol que empieza a enfriar en el otoño. Los 
boletos estan a la venta $50 dolares por persona.  Contacte a 
Stephenie Lawrow a: president@beachpta.org para              
información adicional. Los fondos que se recauden benefician 
a la huerta que esta en marcha en Beach y la participación de 
los estudiantes en la jardinería de la huerta. 

Site Coordinator Recruitment 

Beach is looking for a volunteer Co-Site Coordinator for our 
SMART program. The SMART program provides one-on-one 
reading time and personal books for students, to help foster a 
love of reading! This a great volunteer opportunity for those 
who enjoy seeing the world of literacy open up for child. There 
is a 4-8 hour per week commitment and training will be provid-
ed. For more information, visit www.getSMARToregon.org or 
call 971-634-1628 

About SMART® (Start Making A Reader Today) 

SMART is a statewide nonprofit organization that envisions an 
Oregon where every child can read and is empowered to suc-
ceed. We engage community volunteers to read one-on-one 
with PreK through third-grade children, providing a fun, child-
guided experience that builds reading skills, self-confidence and 
a love of reading. Since 1992, SMART has steadily grown to be-
come Oregon’s largest volunteer literacy program. In 2018-19, 
we will serve 11,300 children statewide with the help of 5,000 
community volunteers. Children in the program receive 14 new 
books throughout the school year to keep and read with their 
families. Visit www.getSMARToregon.org or call to 971-634-
1628 learn more. 

Reclutamiento de Coordinador de Sitio 
Beach está buscando un coordinador voluntario de Co-Site 
para nuestro programa SMART. ¡El programa SMART brinda 
tiempo de lectura uno a uno y libros personales para los es-
tudiantes, para ayudar a fomentar el amor por la lectura! 
Esta es una gran oportunidad de voluntariado para aquellos 
que disfrutan el mundo de la alfabetización y la construcción 
de relaciones con nuestros socios de la comunidad. Hay un 
compromiso de 4-8 horas por semana y se proporcionará 
capacitación. Para obtener más información, visite 
www.getSMARToregon.org o llame al 971-634-1628 
 
Acerca de SMART® (Comience a hacer un lector hoy) 
SMART es una organización estatal sin fines de lucro que  
visualiza un  
Oregon donde cada niño puede leer y tiene la capacidad de 
tener éxito. Involucramos a voluntarios de la comunidad para 
que lean individualmente desde PreK hasta niños de tercer 
grado, brindando una        experiencia divertida y guiada por 
los niños que desarrolla las habilidades de lectura, la          
confianza en sí mismos y el amor por la lectura. Desde 1992, 
SMART ha crecido constantemente hasta convertirse en el 
programa de alfabetización de voluntarios más grande de 
Oregón. En 2018-19,        prestaremos servicios a 11,300    
niños en todo el estado con la ayuda de 5,000 voluntarios 
comunitarios. Los niños en el programa reciben 14 libros 
nuevos durante el año escolar para mantener y leer con sus       
familias. Visite www.getSMARToregon.org o llame al          
971-634-1628 para obtener más información. 

Multnomah Early Childhood Program  
Beach's Preschool, through Multnomah Early Childhood 
Program, is still enrolling peers in their AM and PM           
sessions, 8:40-11:25 am and 12:15-3:00pm. The program 
runs 4 days a week, Monday-Thursday, 2.45 hours each day. 
This inclusive preschool program is open to children ages     
3-5 years old. Please contact Dameri Wagner, the teacher, if 
you have any questions at 503-793-5314 or 
dameri_wagner@ddsd40.org. To enroll your child today call 
503-261-5535.  

MECP 

El preescolar en Beach, a través del programa Multnomah 
Early Childhood, todavía inscribe a los niños  en sus       
sesiones de AM y PM, 8: 40-11: 25 a.m. y 12: 15-3: 00 p.m. 
El programa funciona 4 días a la semana, de lunes a      
jueves, 2.45 horas cada día. Este programa preescolar  
inclusivo está abierto a niños de 3-5 años. Póngase en  
contacto con Dameri Wagner, la maestra, si tiene alguna 
pregunta al 503-793-5314 o dameri_wagner@ddsd40.org. 
Para inscribir a su hijo/a hoy, llame al 503-261-5535. 

http://www.getsmartoregon.org
http://www.getsmartoregon.org
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OCTOBER 
8  SUN Fall term begins 
10  PTA Mtg. 6:30P - Auditorium 
11  Pajama Day 
 Milk ‘n Bookies, 5:30P - Auditorium 
12  Inservice - School closed 
19  Coffee w/ Principal, 9A - Auditorium 
29  Teacher planning day - No School 
30  Picture re-takes  

SEPTEMBER 
12 Safety Patrol Training, 8A - Auditorium 

PTA Mtg, 6:30P - Auditorium 

14  PTA Mtg, 9:00A - Auditorium 

15  Harvest Dinner 

20  Back-to-School Night, 5:30P 

21  Coffee w/ Principal, 9A - Auditorium 

24-28  SUN registration week 

26  Picture Day 
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Day is 
October 

11! 

OCTUBRE 
8  SUN Comienza el ciclo de  otoño 
10 PTA Reunión. 6: 30P - Auditorio 
11  Día para usar pijama 
       Leche y Libros “Milk 'n Bookies”, 5: 30P  
12  Inservice - No hay clases 
19  Café con la Directora, 9AM - Auditorio 
29  Día de planificación - No hay clases 
30  Re-toma de las fotos  

SEPTIEMBRE 
12  Entrenamiento de Patrulla de Seguridad, 8AM  

PTA Reunión, 6: 30P - Auditorio 
14  PTA  Reunión, 9: 00A - Auditorio 
15  Cena de la cosecha 
20  Noche de regreso a la escuela, 5: 30P 
21  Café con la Directora, 9AM - Auditorio 
24-28  Semana de registro de SUN 
26  Día de tomar las fotografías  

El día de 
pijama 
es el 11 

de  
Octubre! 
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Beach daily schedule 
 

8:00am – Office opens 
8:37AM – students enter school (bell rings) 

8:45AM – school begins (bell rings - students not in their 
seats are considered absent and must check-in at the office) 

3rd Gr:11:05 – 11:25 recess / 11:50AM lunch 
Kinder: 11:30 - 11:50 recess / 12:15 lunch 

1st Gr & 2nd Gr: 11:55 – 12:15 recess / 12:45 lunch 
4th Gr & 5th Gr: 12:20—12:40 recess / 12:40  - 1:05 lunch 

3:00PM – school dismissal (bell rings) 

Horario en La Escuela Beach 
 

8:00am se abren las oficinas 

8:37AM – Los estudiantes entran a la escuela (suena el timbre) 
8:45AM Empiezan las clases (suena el timbre – Los estudiantes 

que no esten en sus asientos se les considera ausente) 

3
er 
Gr: 11:05 – 11:25 recreo / 11:25 – 11:50 almuerzo 

Kinder: 11:30 - 11:50 recreo / 11:50 – 12:15 almuerzo 

1
ero

 & 2
do
 Gr: 11:55 – 12:15 recreo / 12:15 – 12:40 almuerzo 

4to Gr & 5to Gr: 12:20—12:40 recreo / 12:40—1:05 almuerzo 

3:00PM - Salida (suena el timbre) 

Dismissal Procedures  
In order to ensure the safety of all of our students and limit       
disruptions to the end of the instructional day, please follow our 
dismissal procedures. Thank you for your support in helping us 
maintain a safe and respectful environment at Beach!    
If your student’s classroom is in the Annex, please refer to these 
procedures:  

Annex doors open at 3:00pm. Families must wait outside un-
til that time. 
Families pick-up students from classroom 

Kinder families enter through West Entrance 
1st grade families enter through middle doors 

2nd grade families enter through North/Main doors 
 
If your student’s classroom is in the Main Building , student       
dismissal occurs outside 

3rd (Shaw) &  5th grade students will exit through the Main 
Entrance 
3rd (Aguirre, Holguin & Ponz) & 4th grade students will exit 

through the East Front Entrance 

All students and families, should exit the building by 3:15pm  
unless you have a scheduled meeting or activity. 

Procedimientos a la hora de salida 
Con el fin de garantizar la seguridad de todos nuestros          
estudiantes y limitar las interrupciones hasta el final del día de 
instrucción, por favor siga nuestros procedimientos de salida. 
¡Gracias por su apoyo para ayudarnos a mantener un ambiente 
seguro y respetuoso en la Escuela Beach! 

Si el aula de su alumno está en el Anexo, refierase a estos       
procedimientos: 
· Las puertas del anexo se abren a las 3:00 p.m. Las familias 
deben esperar afuera hasta ese momento. 
· Las familias recogen a los estudiantes del aula 

· Las familias de Kinder entran por la entrada oeste 

· Las familias de 1er grado entran por las puertas del medio 

· Familias de 2do grado ingresan a través de la puerta principal 
del anexo entrada norte 

Si el salón de clases de su estudiante está en el edificio 
 principal, la salida de los estudiantes ocurre afuera 

· Los estudiantes de 3ero (Shaw) y 5 to grado saldrán por la     
entrada principal 
· 3ero (Aguirre, Holguin & Ponz) y estudiantes de 4 to grado 
saldrán por la entrada del este 

 
Todos los estudiantes y sus familias, saldrán del edificio antes 
de las 3:15 p.m., a menos que tengan una reunión o actividad 
programada. 

Our doors are locked during school hours!  

We keep the external doors to our school locked during 
school hours to ensure student safety while they are learning 
in their classrooms. If you’d like to visit or volunteer during 
school hours (8:45AM- 3PM), please enter the building 
through the main entrance on Humboldt Ave. and check into 
the office. Thank you for helping to keep Beach a safe and fun 
place to learn!  

¡Nuestras puertas están cerradas durante las horas de 

escuela!  

Mantenemos nuestras puertas exteriores cerradas durante las 

horas de escuela, para garantizar la seguridad de los              

estudiantes mientras ellos están aprendiendo en sus salones de 

clase. Si usted desea visitar o ser voluntario durante las horas 

de escuela (8:45AM-3PM), por favor entre al edificio por la   

entrada principal en la avenida Humoldt y registrese en la   

oficina.  ¡Gracias por ayudar a mantener la Escuela Beach como 

un lugar seguro y ameno para aprender!  

Practice Safety Drills… During the month of September, students and staff will practice safety drills to teach and      re-inforce 
correct procedures in the event of an actual emergency. On a monthly basis, students and staff will   practice an evacuation fire 
drill. The following drills are  practiced at Beach: 
 Fire           Earthquake        Lockdown              Lock Out    

Práctica de Ejercicios de Seguridad... Durante el mes de septiembre, el personal y los estudiantes pondrán en práctica         
ejercicios para asegurarse de que todos sabemos los procedimientos correctos en una emergencia real. Mensualmente, el         
personal y los estudiantes pondrán en práctica un simulacro de evacuación de incendio. Practicaremos los siguientes simulacros en 
la Escuela Beach: 
Ejercicio de Incendio     Ejercicio de Terremoto      Ejercicio de Mantenerse en el aula cerrada 

Mantenerse quietos sin salir del aula 
The SafeOregon Tip Line aims to increase student safety 
In keeping with our commitment to student safety, last October PPS joined school districts across the state in using the     
SafeOregon Tip Line. We want to remind you about this important resource. 
SafeOregon was funded by the Oregon Legislature as part of a statewide effort to improve school safety. It provides a secure 
means for anyone to anonymously report suspicious or imminently unsafe situations, such as threats of violence, fights, drugs 
and alcohol, weapons, bullying, harassment, intimidation or self-harm. 
Anyone, from students to parents to community members, can access the system in a variety of ways, including: 
·         The “Report unsafe behavior” button found on every PPS school’s website 
·         The SafeOregon website 
·         A live call/text (844-472-3367) 
·         An email to tip@safeoregon.com 
·         The mobile app that can be downloaded from your Smart Phone via iTunes or  Google Play 
Trained staff are available 24 hours a day, 365 days a year, to respond. Let’s work together to keep our community safe 
 

La línea de consejos de SafeOregon tiene como objetivo aumentar la seguridad de los estudiantes 

De acuerdo con nuestro compromiso con la seguridad de los estudiantes, el pasado octubre, PPS se unió a los distritos escolares de todo el es-
tado en el uso de la línea de consejos de SafeOregon. Queremos recordarle acerca de este importante recurso. 
SafeOregon fue financiado por la Legislatura de Oregon como parte de un esfuerzo a nivel estatal para mejorar la seguridad escolar. Proporcio-
na un medio seguro para que cualquier persona informe de forma anónima situaciones sospechosas o inminentemente inseguras, como ame-
nazas de violencia, peleas, drogas y alcohol, armas, intimidación, acoso, io autolesiones. 
Cualquiera, desde estudiantes hasta padres y miembros de la comunidad, puede acceder al sistema de varias maneras, que incluyen: 

 El botón "Reportar comportamiento inseguro" “Report unsafe behavior”que se encuentra en el sitio web de cada escuela de PPS 

 El  SafeOregon website 

 Una llamada / texto en vivo (844-472-3367) 

 Un correo electrónico a tip@safeoregon.com 
 La aplicación móvil que se puede descargar desde su teléfono inteligente a través de iTunes o Google Play 

El personal capacitado está disponible las 24 horas del día, los 365 días del año, para responder. Trabajemos juntos para mantener a nuestra 
comunidad segura. 

http://safeoregon.com/
http://safeoregon.com/
mailto:tip@safeoregon.com

